
 

 

 

MANDATO  n Zug, a 3 de Febrero de 2009, comparece don Ronald Tráchsel, de nacionalidad Suizo, de
rofesión Director de Finanzas, documento de identidad N* FO150877, domiciliado en
olothurn, Suiza, y don Stefan Mósli, de nacionalidad Suizo, de profesión Abogado,p
e identificación N* F2221675, domiciliado en Zug, Suiza, en representación de Sik
ika Finaz AG,y en virtud del presente instrumento y encontrándome plenamente fa
fecto, declara:

rimero: Que en este acto vengo en conferir mandato especial a don Jose Luis Vaz
acionalidad español, de profesión Director, cedula nacional de identidad N*"AD5647
ue en nombrey representación de Sika AG, antes Sika Finanz AG, comparezca e intervenga
on derecho a voz y voto en las Juntas de Accionislas, tántó Ordinarias como Extraordinarias,
e la sociedad Sika Ecualoriana SA

 

 

   ste le corresponden en su calidad de accionista de Sika Ecuatoriana S.A., conform
statutos de ésta, el Código de Comercio, la Ley de Sociedades Anónimas y su Reg]
n general, todos aquellos que sean inherentes a la calidad de accionista del mandant

ealizar todas las intervenciones, actuaciories, gestiones, tanto orales como escritas, (así como
uscribir toda acta o documento que sea necesariosparael gumplimientq de su man

—
B

ercero: Finalmente, el mandatario queda expresaménte facultado”Para puscribir en |
representación de Sika AG,antesSika Finanz AG,el Registro 96Acgjonigtas de Sik
Ecuatoriana SAy los nuevostitulos accionarios que se emitan a nombre del mandante, El
presente mandato-se-entiende conferido por:eltota! de' Ras agcioniesqué figuren inscritas enel
Registro de Accionistas, sea a nombre de Sika.AG y/ade su'antecestra $ika Finanz AG,

perno apo

Cuarto : El mandato tendrá una duración indefinida y solo padráentenderse revocado por otro
pe igual naturaleza A a

Quinto: Por este acto, además,se deja sin efecto.tado otro-poder-oonferido anteriormente por
Eo Finanz AG,a otras personas paraqueactuaran. en su. representación.
ika AG.

. <A
.
”

VL?)_ a  —Yila, Mya
Ronald Tráchsel Stefan Masli  

  
Sika AG, Zugerstrasse 50, P.O. Box, CH-6341 Baar, Switzerland

O Tel: +41 58 436 68 00, Fax: +41 58 436 68 50, www.sika.com    
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MANDATO   
Eh Zug, a 3 de Febrero de 2009, comparece don Ronald Tráchsel, de nacionali
ofesión Director de Finanzas, documento de identidad N* FO150877, domicili
lothurn, Suiza, y don Stefan Mósli, de nacionalidad Suizo, de profesión Abog

? identificación N* F2221675, domiciliado en Zug, Suiza, en representación d
Ika Finanz AG,y envirtud del presente instrumento y encontrándome plenam
cto, declara:
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Btatutos de ésta, el Código de Comercio, la Ley de Sociedades Anónimasy s
general, todos aquellos que sean inherentesa la calidad de accionista del
alquiera sea la fuente de dichos derechos. Asimismo el mandatario estará fa    

   

   

    

  

uatoriana SA y los nuevostitulos accionarios que se emitan a nombre del mandante.El
esente mandato se entiende conferido por el total de las acciones que figuren inscritas en el
egistro de Accionistas, sea a nombre de Sika AG y/o de su antecesora Sika Finanz AG,

arto : El mandato tendrá una duración indefinida y solo podrá entenderser
2 igual naturaleza

vocado por otro

uinto: Por este acto, además,se deja sin efecto todo otro poder conferido anteriormente por
ika Finanz AG,a otras personas para que actuaran en su representación.
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LEGALIZATION

It is to certify, that the signatures of

Mr Ronald TRÁCHSEL., born on July 9, 1959, citizen of Aarburg AG/Switzerland, domiciled in 4500
Solothurn/Switzerland, St. Niklausstrasse 18, identified by Swiss Passport No. FO150877 valid until
May 3, 2013, and

Mr Stefan MÓSLI, born on1 December 24, 1960,citizen of Gato/Switzertand, domiciled in 6300

Zug/Switzerland, Hofstrasse 66c, personally known to me,

are genbiine.

Zug/Switzerland, March 13, 2009

. “ z
DA

 

 

a Thispublic document.

o has been signed by

acting in the capacity of

bears the stamp of

 

 

Apostille.  ''?
-. Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: Swiss Confe deration, Canton of Zug

Sandro G. Tobler. ,

Notary public

Notary public

of the Canton of Zug

- Certified
5. to6300Zug 6. The March 13, 2009

7. by Chancery of State of the Canton ot Zug

8. underNr. RAS 109 AL

9. Stamp Y :

¿eto “Lo 10. Signaturó —   e=z a

 

 



 

LEGALIZATION   
  

    

 

  

 

  
  

rtify, that the signatures of

ld TRÁCHSEL, born on July 9, 1959, citizen of Aarburg AG/Switzerland, domiciled ¡
/Switzerland, St. Niklausstrasse 18, identified by Swiss Passport No. FO150877 vali
13, and

n MÓSLI, born on December24, 1960,citizen of Gais/Switzerland, domiciled in 6300
erland, Hofstrasse 66c, personally known to me,

ine.

zertand, February 5, 2009

 

 

APOSTILLE
de la Haye du 5 octobre 1981)

1. Land: Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Zug
Country: Swiss Confederatlon, Canton of Zug
Diese dffentiiche Urkunde/This public document

 

 

2. let unterschrieben von

has been signed ty ILASÍÉR..acicnn
$. In der Elgenechaft als

4. ele ist versehen mit dem Stempel/Slegel des/der / bears the stamp/seal of
caaLecmncos
GARA m3

Y
lestátigt / Cartifi

5. in / to 6300 Zug 8. am/tNa mo...AAE
7. durch dle Staatekanzlel des Kantons Zu

by Chancery of State of tha Canton of Zug
8. unter Nr. /under No,DAA
9. Stempel/Slegel / Stamp/Seal 10. Unterschrift / Signature Y

arassocl aaronnarrrcrrcor roccerreros       
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PODER ESPECIAL

3 compañía SIKA AG, legalmente representada por

 

E

dra que actúe a nombre y en representación de SIKA AG, en su calidad

drionista de la compañía SIKA ECUATORIANA S.A., en los térm

ablecidos en el artículo 6 de la Ley de Compañías de Ecuador, sin que

gún motivo el Apoderado sea personalmente responsable de las obligacia

Z su poderdante.

Ar, 27 de Abril de 2010

ells Y pp Max

Sika AG
Zugersivasse 50
CH-9341 Baar

AROaE Sbtican, en su calidad de Apoderado, otorga Pod

gpecial amplio y suficiente a favor del señor Doctor Rodrigo Andrés Castelblanq

    



«
t

ltis to 
| ZugiSN

¡are ge

|
| Zug/Si

LEGALIZATION

 

  
   

 

  
   

 
rtify, that the signatures of

   

 

aela SALZMANN, born on October9, 1963,citizen of Lucerne/Switzerland and

witzerland, domiciled in 8917 Oberlunkhofen/Switzerland, Ruchweid 6, identified

ssport No. F1435364, valid until December 14, 2014; and

n MÓSLI, born on December 24,1960,citizen of Gais/Switzerland, domiciled in 8300

tzerland, Hofstrasse 66c, personally known to me,

>

V

hbine.

Vizerland, April 29, 2010

The Notary Public

-A
Sandro G. Tobler

 

 

Apostille

(Convention de la Haye du 5 octobre 1964)

1. Country: Swiss Confederation, Canton of Zug

This public document

2. has been signed hy Sandro G. Tobler

3. acting in the capacity of  Notary public

bears the stamp of Notary public of the

Canton of Zug

Certified

5. to 6300 Zug 6. The April 29, 2010

7. by Chancery of State of the Canton of Zug

8. under Nr. ESALCANO

9. Stamp   
      


